
TOW
NSHIP OF HILLSIDE

2025 OFFICIAL M
UNICIPAL RUN-OFF ELECTION SAM

PLE BALLOT
Decem

ber 2, 2025
Polls Open From

 6:00 A.M
. to 8:00 P.M

.

M
UNICIPIO DE HILLSIDE 

BOLETA DE M
UESTRA OFICIAL DE LAS ELECCIONES

M
UNICIPALES DE SEGUNDA VUELTA DE 2025

el 2 de diciem
bre de 2025

Las urnas electorales estarán abiertas de las 6:00 A.M
. hasta las 8:00 P.M

.
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YOUR POLLING PLACE 
SU SITIO DE VOTACIÓN  
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Help Keep Voter Records Accurate
If the person listed on the sam

ple ballot does not reside at this address, please 
w

rite “DOES NOT LIVE AT THIS ADDRESS” and return to your m
ail person.

Ayude a m
antener los registros de votantes al día

Si la persona que figura en la boleta de m
uestra no reside en esta dirección, por favor 

escriba “NO VIVE EN ESTA DIRECCIÓN” y devuélvala a la persona del correo.
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MUNICIPAL RUN-OFF ELECTION SAMPLE BALLOT
BOLETA DE MUESTRA DE LAS ELECCIONES

MUNICIPALES DE SEGUNDA VUELTA

Township of Hillside
December 2, 2025

INSTRUCTIONS FOR VOTING
1.	 The poll worker will insert the blank ballot card to activate the machine. 
2.	 Select your preferred language then press “Start Voting.”  
3.	 Touch the box containing the selection of your choice; the box will turn GREEN signifying your selection.
4.	 To change your selection, touch the box again and the box will turn white and you may make a new selection.
5.	 When you have completed your selections, touch the “NEXT: PRINT BALLOT CARD” button to view your
		 selections on the window panel to the right, to ensure it represents your selections accurately.
6.	 To make changes before printing the Ballot Card, touch “RETURN TO BALLOT.”
7.	 To record your vote, touch the “CAST VOTE” button only if what is displayed accurately reflects your choices.  
8.  To change your vote, touch “QUIT” and the poll worker will be signaled to assist you.
9.  	If you are voting on a Provisional Ballot, press the “CAST VOTE” button. The voted ballot card will be returned
		 to you after you have made your selections. Complete the Affirmation Statement on the Provisional ballot card
		 Envelope, insert your voted and return the sealed envelope to the poll worker.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1.	 El trabajador electoral introducirá la la tarjeta de votación en blanco para activar la máquina.

2.	 Seleccione su idioma preferido y luego toque “Comenzar a Votar”.

3.	 Toque la casilla que contiene la selección de su preferencia; la casilla se volverá VERDE lo que significa su selección.
4.	 Para cambiar su selección, toque la casilla otra vez y la casilla se pondrá blanca y podrá hacer una nueva selección.

5.	 Cuando haya completado sus selecciones, toque el  botón “SIGUIENTE: IMPRIMIR TARJETA” para ver sus selecciones en 		
	 el panel de la ventana a la derecha, para asegurar que representan sus selecciones con precisión.
6.	 Para hacer cambios antes de imprimir la tarjeta de votación, toque “VOLVER A LA BOLETA”.

7.	 Para registrar su voto, toque el botón de “EMITIR VOTO” solo si lo que se muestra refleja sus selecciones con precisión.

8.	 Para cambiar su voto, toque “ABANDONAR” y el trabajador electoral será alertado para asistirle.

9.  	Si está votando en una boleta provisional, toque “EMITIR VOTO”.  La tarjeta de votación se le devolverá después que haya 		
	 hecho sus selecciones. Complete la declaración de afirmación en el sobre provisional, inserte su tarjeta de votación y devuelva 	
	 el sobre sellado al trabajador electoral. 

TO RECORD YOUR VOTE
Touch the “CAST VOTE” button

only if what is displayed
accurately reflects your choices. 

PARA REGISTRAR SU VOTO
Toque el botón de “EMITIR VOTO”

solo si lo que se muestra
refleja sus selecciones con precisión.

ATTENTION VOTERS!
•  	Familiarize yourselves with this ballot and
	 instructions. It will assist you in voting, and 		

save time on Election Day.

•  	All voters who can, should vote early in the day
	 and thus avoid possibility of congestion and 

inconvenience to themselves and others 
    	near the close of the polls.

•  	Additional voter information will be available in 
all polling locations.

¡ATENCIÓN ELECTORES!
•	 Estudie esta boleta y sus instrucciones. Esto le 

ayudará a votar y a economizar tiempo el día 
	 de las elecciones.

• 	Los votantes que puedan deben tratar de votar 	
temprano y así evitar la conglomeración e

	 inconveniencias que suceden a la hora de 	
cerrar las urnas de votación.

•	 Información adicional para los votantes estará 
disponible en todas las urnas electorales.

THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.   IT IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL MUNICIPAL RUN-OFF ELECTION BALLOT TO BE USED ON DECEMBER 2, 2025.
NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.  ES UNA MUESTRA DE LA BOLETA OFICIAL DE LAS ELECCIONES MUNICIPALES DE SEGUNDA VUELTA

QUE SE UTILIZARÁ EL 2 DE DICIEMBRE DE 2025. 

RAYNA E. HARRIS
Hillside Township Clerk

Secretaria Municipal

OFFICE TITLE
TÍTULO OFICIAL

Column/Columna

A
Municipal Run-Off Election
Elección Municipal de Segunda Vuelta

Mayor
4 Year Term - Vote for One

Alcalde
Término de 4 Años - Vote por Uno

1A
Dahlia       

VERTREESE
Building A Better Hillside 

2A
Andrea       

HYATT 
Hillside Forward – Reclaiming Hillside Pride

OFFICE TITLE
TÍTULO OFICIAL

Column/Columna

B
Municipal Run-Off Election
Elección Municipal de Segunda Vuelta

Council Members-at-Large
4 Year Term - Vote for Three

Miembros del Consejo
en General

Término de 4 Años - Vote por Tres

1B
Robert       
RIOS 

Building A Better Hillside 

2B
Josianne       

PAYOUTE 
Building A Better Hillside 

3B
Sonya       

McBURROWS
Building A Better Hillside 

4B
Calvin       

LOFTON
Common Sense Candidates Common Sense Solutions 

5B
Lisa       

BONANNO
Common Sense Candidates Common Sense Solutions 

6B
Armando       

DaSILVA
Common Sense Candidates Common Sense Solutions 


